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Zmluva o poskytovaní poradenských a konzultačných 
 služieb v oblasti energetiky 

uzatvorená podľa § 269 ods.2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
medzi: 

 
Obchodné meno:  Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s.  
sídlo:    Teplárenská 3, 042 92 Košice 
IČO:    36 211 541 
DIČ:    2020048580     IČ DPH: SK2020048580 
bankové spojenie: -údaj sa nesprístupňuje-,  číslo účtu: -údaj sa nesprístupňuje- 
IBAN:   -údaj sa nesprístupňuje-,   BIC (SWIFT): -údaj sa nesprístupňuje- 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Sa, vložka č. 1204/V 
v mene spoločnosti konajú Ing. Ladislav Koch, predseda predstavenstva a Ing. František Hazala  člen 
predstavenstva 
(ďalej len „objednávateľ“) 

a 

Obchodné meno:  SEP, a.s.  
sídlo:    Kálov č.4, 010 01 Žilina 
IČO:    36442160 
DIČ:    2022171305     IČ DPH: SK2022171305 
bankové spojenie: -údaj sa nesprístupňuje-,  číslo účtu: -údaj sa nesprístupňuje- 
IBAN:   -údaj sa nesprístupňuje-,   BIC (SWIFT): -údaj sa nesprístupňuje- 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, v oddiele Sa vo vložke č. 10515/L 
v mene spoločnosti konajú Ing. Andrea Janotková, člen predstavenstva, a Ing. Marian Hluzák, člen 
predstavenstva 
(ďalej len „poskytovateľ“), (ďalej spolu len „zmluvné strany“) 

 

1. Predmet zmluvy  

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa  na základe žiadosti objednávateľa 
poskytnúť objednávateľovi poradenské a konzultačné služby bližšie špecifikované v bode 1.2 
Zmluvy o poskytovaní poradenských a konzultačných  služieb v oblasti energetiky.  

1.2 Poskytovateľ sa touto zmluvou zaväzuje poskytnúť objednávateľovi služby spočívajúce 
v odbornom poradenstve a konzultáciách pri príprave na ročné výberové konanie na 
poskytovanie PpS pre rok 2016, poskytovaných objednávateľom v zmysle zákona č. 251/2012 
Z.z. o energetike v znení neskorších predpisov, a to najmä poradenstvo a konzultačné služby 
pri: 
• optimalizácii portfólia PpS poskytovaných objednávateľom, 
• nastavení cenovej hladiny u jednotlivých druhov PpS pre ročné výberové konanie 2016, 
• optimalizácia plánovaných odstávok technologických zariadení pre poskytovanie PpS, 
• pomoc pri príprave potrebnej dokumentácie na ročné výberové konanie 2016. 
(ďalej len „služby“). 
 

1.3 Bližšie podmienky poskytovania služieb podľa tejto zmluvy budú dohodnuté 
telekomunikačnými prostriedkami, poštou alebo ústne pri osobných stretnutiach zmluvných 
strán, a to v závislosti od naliehavosti asistencie . Pokiaľ nie je dohodnuté inak, poskytovateľ 
bude predkladať objednávateľovi svoje návrhy, správy, podklady a analýzy v písomnej forme. 
Podkladom plnenia predmetu tejto zmluvy bude písomný zápis, podpísaný zástupcami 
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obidvoch zmluvných strán, ktorý bude obsahovať všetky údaje potrebné k posúdeniu plnenia 
záväzkov poskytovateľa.  

1.4 Objednávateľ nie je povinný si služby podľa tejto zmluvy objednať od poskytovateľa. 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán 

2.1 Poskytovateľ je pri poskytovaní služieb povinný zachovávať platné zákony, ako aj iné 
všeobecne záväzné právne predpisy, platné technické normy a tiež interné predpisy 
objednávateľa súvisiace s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy, s ktorými bol poskytovateľ 
oboznámený a v medziach týchto predpisov je povinný riadiť sa pokynmi a príkazmi 
objednávateľa a konať v súlade s jeho záujmami. 

2.2 Poskytovateľ potvrdzuje, že disponuje technickými, materiálnymi a personálnymi kapacitami, 
oprávneniami a odbornými znalosťami potrebnými k riadnemu plneniu podľa tejto zmluvy.  

2.3 Poskytovateľ je povinný chrániť práva a oprávnené záujmy objednávateľa, konať čestne, 
svedomito, a uplatňovať všetky oprávnené nároky objednávateľa, ktoré podľa svojho 
presvedčenia a príkazu objednávateľa pokladá za užitočné. 

2.4 Poskytovateľ sa zaväzuje, že svojou činnosťou a pri plnení zmluvy podľa čl. 1. tejto zmluvy  
neohrozí ani neobmedzí bezpečnosť a spoľahlivosť dodávok tepla a elektriny tretím stranám. 

2.5 Poskytovateľ je povinný konať pri plnení tejto zmluvy s náležitou odbornou starostlivosťou, 
podľa svojich schopností a znalostí a podľa príkazov objednávateľa. Od objednávateľových 
pokynov sa môže poskytovateľ odchýliť len vtedy, ak je to nevyhnutné v záujme 
objednávateľa a ak nemôže včas dostať jeho súhlas; inak zodpovedá za škodu, ktorá vznikne 
v príčinnej súvislosti s jeho konaním alebo opomenutím. 

2.6 Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe písomného dodatku  k tejto zmluve. 

2.7 V rámci plnenia poskytovateľa podľa článku 1. tejto zmluvy je objednávateľ povinný na svoje 
náklady poskytovať všetku potrebnú súčinnosť. Potrebnou súčinnosťou sa rozumie 
predovšetkým dodanie potrebných dokumentov, ktoré si poskytovateľ písomne vyžiadal, 
alebo ktoré môžu podľa názoru objednávateľa slúžiť ako zmysluplný podkladový materiál pre 
plnenie poskytovateľa, pokiaľ z ich povahy alebo z tejto zmluvy nevyplýva, že ich má obstarať 
poskytovateľ. 

2.8 V prípade, ak poskytovateľ zistí, že určité informácie, ktoré mu poskytol objednávateľ, sú 
nepravdivé, neodkladne o tejto skutočnosti upovedomí objednávateľa v zmysle článku 8. 
tejto zmluvy. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na 
nevhodnú povahu podkladov prevzatých od objednávateľa alebo pokynov daných mu 
objednávateľom na splnenie jeho záväzku, ak poskytovateľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri 
vynaložení odbornej starostlivosti. Ak nevhodné podklady alebo pokyny prekážajú v riadnom 
plnení, je poskytovateľ povinný vykonávanie príslušných plnení v nevyhnutnom rozsahu 
prerušiť do doby výmeny podkladov alebo zmeny pokynov objednávateľa alebo písomného 
oznámenia, že objednávateľ trvá na vykonávaní plnenia s použitím odovzdaných podkladov 
a daných pokynov. Poskytovateľ zodpovedá za vady plnenia spôsobené použitím nevhodných 
podkladov odovzdaných objednávateľom alebo pokynov daných mu objednávateľom, ak si 
nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť. 

2.9 Pokiaľ by niektoré informácie, údaje alebo hodnoty poskytnuté objednávateľom neboli 
dostatočné alebo kompletné, v takomto prípade je povinnosťou poskytovateľa bez 
zbytočného odkladu požiadať objednávateľa o ich spresnenie a/alebo zabezpečenie spolu 
s usmernením ako sa má doplnenie alebo oprava vykonať. 
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2.10 Za vecný a právny obsah dodaných materiálov, podkladov, pokynov a informácií uvedených 
v predchádzajúcom odseku tohto článku, a teda aj za vecnú a právnu nezávadnosť služieb 
poskytnutých poskytovateľom na základe vyššie uvedených materiálov predložených 
poskytovateľovi objednávateľom, zodpovedá poskytovateľ. 

2.11 Neposkytnutie náležitej súčinnosti dohodnutej touto zmluvou, napriek žiadosti a usmerneniu 
poskytovateľa, ani v dodatočnej primeranej lehote, má za následok vznik oprávnenia 
poskytovateľa odstúpiť od tejto zmluvy. Tým nie je dotknuté jeho právo požadovať zaplatenie 
všetkých do momentu zániku tejto zmluvy riadne vykonaných a v zápise definovaných 
úkonov pri konzultáciách a poradenstve a preukázaných vedľajších nákladov s tým spojených, 
nevyhnutne a účelne vynaložených, vo výške odsúhlasenej objednávateľom. 

2.12 Touto zmluvou objednávateľ nesplnomocňuje poskytovateľa aby ho zastupoval ani aby konal 
jeho menom. Poskytovateľ nemá splnomocnenie a nie je oprávnený akýmkoľvek spôsobom 
zaväzovať objednávateľa ani vystupovať, ako keby takéto splnomocnenie mal.  

2.13 Služby v zmysle čl. 1. ods. 1.2 tejto zmluvy zahrňujúce zastupovanie objednávateľa pred 
tretími osobami, orgánmi štátnej správy a samosprávy na území Slovenskej republiky, bude 
vykonávať poskytovateľ, alebo v jeho mene poverené osoby, výlučne na základe písomnej 
plnej moci, ktorú poskytovateľovi alebo jeho zástupcovi v odôvodnených prípadoch udelí 
objednávateľ. 

2.14 Poskytovateľ bude písomne a bez meškania informovať objednávateľa o akýchkoľvek 
okolnostiach, ktoré mu prekážajú pri realizácii plnenia tejto zmluvy. V prípade, že nastanú 
okolnosti tvoriace prekážku realizácie plnenia tejto zmluvy bez zavinenia poskytovateľa, 
zmluvné strany dohodnú náhradný termín plnenia. Ak poskytovateľ bezodkladne 
neupozorní na okolnosti tvoriace prekážku plnenia, nebude sa môcť na takéto okolnosti 
následne odvolať. 

3. Lehoty plnenia 

3.1 Poskytovateľ si začne plniť svoje záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy  dňom jej účinnosti s tým, 
že poradenské a konzultačné služby poskytne v období od účinnosti tejto zmluvy do 
31.12.2015. 

3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje, že záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy bude plniť na žiadosť 
objednávateľa  bezodkladne od obdržania žiadosti objednávateľa  a to v zmysle ustanovení 
tejto zmluvy. 

3.3 Poskytovateľ nezodpovedá za nedodržanie termínov plnenia a vady, ktoré vznikli v dôsledku 
neposkytnutia včasnej a riadnej súčinnosti objednávateľa podľa článku 2. tejto zmluvy. 

4. Odmena za služby a platobné podmienky 

4.1 Odmena bola dohodnutá zmluvnými stranami v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách 
v znení neskorších predpisov. V dohodnutej odmene sú zahrnuté všetky oprávnené náklady 
poskytovateľa súvisiace s plnením jeho záväzkov podľa tejto zmluvy. 

4.2 Za poskytovanie služieb v zmysle tejto zmluvy prináleží poskytovateľovi podielová odmena z 
tržby objednávateľa za plnenie uvedené v článku 1. ods.  1.2 tejto zmluvy, získaného z 
poskytovania podporných služieb na základe vyhodnotenia SEPS, a.s. a/alebo OKTE, a.s., 
ktorá sa vypočíta podľa ustanovení článku 4., ods. 4.5 alebo ods. 4.6 tohto článku zmluvy.  

4.3 Podmienkou vzniku nároku na odmenu za plnenie uvedené v článku 1. ods. 1.2 tejto zmluvy 
je, že objednávateľ v súčinnosti s poskytovateľom umiestni na ročnej aukcii pre rok 2016 PpS 
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vo finančnom objeme minimálne v rozsahu, v akom boli umiestnené na ročnej aukcii pre rok 
2013 v prípade, že:  
i) maximálne ceny jednotlivých PpS schválené ÚRSO pre rok 2016 nepoklesnú v porovnaní 

s rokom 2013 o viac ako 3% a  

ii) objednávateľ sa zaväzuje do ročnej aukcie pre rok 2016 ponúknuť minimálne rovnaký 

objem PpS ako v roku 2013. 

4.4 Na základe dohody zmluvných strán bola „konštanta“ pre účely výpočtu odmeny stanovená 
na 50 %, slovom päťdesiat percent. 

4.5 V prípade, že poskytovateľovi vznikne nárok na odmenu podľa článku 4., ods. 4.3, tohto 
článku  tejto zmluvy, odmena sa vypočíta podľa nasledujúceho vzorca: 
 
Odmena sa vypočíta podľa nasledujúceho vzorca: 

Odmena  =  ( X   -    Y  )   x   M   x   % 

 pričom: 
 X - cena z aukcie v €/MWh 

Y -  východzia cena v €/MWh za jednotlivé PpS (cena pre rok 2013) 
M -  objem jednotlivých PpS 
% -  konštanta podľa článku 4., ods. 4.4 tejto zmluvy  
 

4.6 V prípade, že maximálna cena pre jednotlivú PpS schválenú ÚRSO pre rok 2016 poklesne 
v porovnaní s rokom 2013 o viac ako 3%, vznikne poskytovateľovi nárok na odmenu len 
v prípade, že poskytovateľ umiestni na ročnej aukcii pre rok 2016 danú PpS minimálne vo 
finančnom objeme, ktorý zodpovedá finančnému objemu PpS umiestnenému 
objednávateľom na ročnej aukcii pre rok 2013, zníženému o toľko percent, ktoré zodpovedá 
rozdielu medzi percentuálnym vyjadrením zníženia maximálnej ceny danej PpS schválenej 
ÚRSO pre rok 2016 oproti roku 2013 a troma percentami (3%). 
 
V prípade, že poskytovateľovi vznikne nárok na odmenu podľa tohto ods. tejto zmluvy, 
odmena sa vypočíta podľa nasledujúceho vzorca: 

 
Odmena  =  [ X   -  ( Y  - [ Y  x   ( Z  -  3 % )])]  x   M   x   % 

 pričom: 
 X  -  cena z aukcie v €/MWh 
 Y  -  východzia cena v €/MWh za jednotlivé PpS (cena pre rok 2013) 
 M    -  objem jednotlivých PpS 
 %    -  konštanta podľa článku 4., ods. 4.4 tejto zmluvy  

Z    -  percentuálne zníženie maximálnej ceny za jednotlivé PpS schválené URSO oproti 
roku 2013 

 
Pre účely určenia odmeny podľa ustanovení článku 4., ods. 4.5 a 4.6 tohto odseku zmluvy 
sa vypočítaná odmena bude zaokrúhľovať na dve desatinné miesta smerom nadol. 
 

4.7 Objem PpS, ktorý navrhne poskytovateľ umiestniť na ročnej aukcii pre rok 2016 musí vopred 
písomne schváliť objednávateľ, inak poskytovateľ nie je oprávnený vo veci podniknúť žiadne 
kroky. 
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4.8 V prípade, že objednávateľ ponúkne do ročnej aukcie na rok 2016 nižší objem ako v roku 
2013 vznik nároku na odmenu podľa článku 4., ods. 4.5  a  4.6 tohto Článku sa posudzuje tak, 
že finančný výnos z PpS z ročnej aukcie na rok 2016 a porovná s finančným výnosom z PpS 
z ročnej aukcie na rok 2013 prepočítaným na množstvo PpS ponúknutých objednávateľom do 
ročnej aukcie na rok 2016. Toto ustanovenie platí len v prípade, že objednávateľ nebude 
schopný poskytnúť v roku 2016 minimálne taký objem PpS, ako v roku 2013. 

4.9 Na základe dohody zmluvných strán odmena za plnenie uvedené v článku 1. ods. 1.2 tejto 
zmluvy nepresiahne sumu vo výške 399.000,- € bez DPH, teda maximálna odmena za plnenie 
podľa tejto zmluvy je 399.000,- € bez DPH. 

4.10 Odmena bude fakturovaná a uhrádzaná mesačne v priebehu roku 2016 a bude vypočítaná 
z vyhodnotení výberových konaní PpS, ktoré objednávateľ obdrží od SEPS a/alebo OKTE 
a bezodkladne ho doručí poskytovateľovi. Doba trvania zmluvného vzťahu založeného touto 
zmluvou nemá vplyv na povinnosť objednávateľa túto uhrádzať aj po uplynutí doby, na ktorú 
bola táto zmluva uzavretá. 

4.11 Odmena môže byť fakturovaná len po vzájomnom odsúhlasení a písomnom potvrdení 
splnenia príslušných záväzkov poskytovateľa objednávateľom. Odmena je splatná na základe 
faktúry poskytovateľa, ktorú je poskytovateľ oprávnený vystaviť do 5 dní od obdržania 
vyhodnotenia poskytovania PpS od objednávateľa 

4.12 Splatnosť faktúr vystavených v zmysle článku 4., ods. 4.10 tejto zmluvy je 30 dní od dňa jej 
doručenia objednávateľovi. Prílohou faktúry tvorí originál potvrdenia vystaveného  správcom 
dane nie staršieho ako sedem (7) dni, že poskytovateľ nemá nezaplatenú daň z pridanej 
hodnoty, a že u neho ani nenastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej 
hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. 

4.13 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ bezodkladne poskytne poskytovateľovi 
k nahliadnutiu všetky dokumenty z ktorých možno vyčísliť poskytovateľovu odmenu.  

4.14 Objednávateľ má právo vopred skontrolovať a odsúhlasiť cenu poskytnutého plnenia a vrátiť 
faktúru na opravu alebo doplnenie v prípade, že táto nebude vystavená v súlade s touto 
zmluvou alebo nebude obsahovať všetky náležitosti podľa právneho predpisu platného v čase 
fakturácie. V prípade vrátenia faktúry sa zastavuje plynutie lehoty splatnosti faktúry a po 
doručení riadne vystavenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti. Za deň splnenia 
finančného záväzku sa považuje deň odpísania sumy peňažného záväzku z účtu 
objednávateľa v prospech účtu poskytovateľa. 

4.15 Ceny (finančné čiastky) uvádzané v tejto zmluve sú uvádzané bez DPH, a bude k nim 
uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov.  

4.16 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny za dielo vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej 
hodnoty vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u poskytovateľa nastanú dôvody pre zrušenie 
registrácie pre daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 
zverejní poskytovateľa v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre 
daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do 
času, keď poskytovateľ hodnoverným spôsobom preukáže objednávateľovi, že u neho tieto 
dôvody pominuli. 

 
5. Sankcie 

5.1 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou dohodnutej ceny za poskytnuté plnenie na 
základe riadne vystavenej a odsúhlasenej faktúry objednávateľom, má poskytovateľ právo 
uplatniť u objednávateľa úrok z omeškania vo výške  0,02% z dlžnej sumy za každý začatý deň 
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omeškania až do okamžiku jej úplného zaplatenia. Za deň úhrady sa bude považovať deň 
pripísania platby na účet poskytovateľa. 
 

5.2 V prípade, že plnenie poskytovateľa v zmysle tejto zmluvy nebude vykonané riadne a včas 
vzniká objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5000 EUR za každé jednotlivé 
porušenie povinnosti poskytovateľa. Nedotýkajúc sa uvedeného, objednávateľ je v takomto 
prípade oprávnený poskytnúť poskytovateľovi primeranú lehotu na poskytnutie plnenia, 
ktorá nesmie byť kratšia ako 24 hodín, po ktorej  márnom uplynutí je oprávnený od tejto 
zmluvy odstúpiť. 

5.3 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje poskytovateľa zodpovednosti za spôsobenú škodu, 
ktorá vznikla z porušenia zmluvnej povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou a povinnosti 
uhradiť ju v plnom rozsahu. 

5.4 Splatnosť zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody je 14 dní od jej písomného uplatnenia 
oprávnenou zmluvnou stranou.  

6. Osobitné ustanovenia 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú a vyhlasujú, že finančné plnenia poskytnuté na základe tejto 
zmluvy nepredstavujú nezákonnú odmenu, ktorá by odporovala zásadám poctivého 
obchodu, verejnému poriadku alebo dobrým mravom.  

6.2 Poskytovateľ po zániku tejto zmluvy alebo na vyžiadanie vráti objednávateľovi všetky 
dokumenty alebo iné podklady, ktoré mu boli poskytnuté objednávateľom pre účely 
realizácie plnenia predmetu tejto zmluvy alebo ktoré získal v súvislosti s plnením záväzkov 
podľa tejto zmluvy. 

6.3 Objednávateľ sa zaväzuje dať poskytovateľovi všetky potrebné splnomocnenia 
(v primeranom rozsahu podľa tejto zmluvy) pre potreby vyplývajúce z tejto zmluvy.  

6.4 Strany sa dohodli, že ustanoveniami tejto zmluvy, nie sú a nemôžu byť akýmkoľvek spôsobom 
dotknuté alebo obmedzené práva ktorejkoľvek zmluvnej strany alebo tretej osoby 
vyplývajúce z duševného vlastníctva. Poskytovateľ zodpovedá za porušenie práv inej osoby 
z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva, autorského práva a zaväzuje sa takto 
spôsobenú škodu nahradiť v plnej výške. 

6.5 Poskytovateľ je oprávnený poskytnúť výsledok plnenia alebo informácie o výsledku plnenia 
podľa tejto zmluvy tretím osobám, výlučne po predchádzajúcom písomnom súhlase 
objednávateľa. 

6.6 Poskytovateľ zodpovedá za to, že plnenie poskytnuté na základe tejto zmluvy je bez 
akýchkoľvek vád. Prípadné reklamované vady sa poskytovateľ zaväzuje bezplatne odstrániť 
v lehote najneskôr do 15 dní od doručenia žiadosti objednávateľa. Zodpovednosť 
poskytovateľa za vady plnenia nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil zhotoviteľovi 
vady bez zbytočného odkladu potom, čo ich zistiť mal pri vynaložení odbornej starostlivosti 
pri prehliadke alebo kedykoľvek neskôr. Objednávateľ teda môže reklamovať vady plnenia 
kedykoľvek počas doby 24 mesiacov od odsúhlasenia  a písomného potvrdenia splnenia 
príslušných záväzkov poskytovateľa objednávateľom podľa ustanovení článku 4., ods. 4.11 
tejto zmluvy. Uplatnenie vád plnenia a nárokov zo zodpovednosti za vady plnenia musí 
objednávateľ uskutočniť písomne, inak sa naň neprihliada.  

 
6.7 V prípade výskytu vád plnenia má objednávateľ práva vyplývajúce z Obchodného zákonníka, 

ktoré môžu byť vykonané počas doby 24 mesiacov od odsúhlasenia  a písomného potvrdenia 
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splnenia príslušných záväzkov poskytovateľa objednávateľom podľa ustanovení článku 4., 
ods. 4.11 tejto zmluvy. V prípade nároku na odstránenie vád plnenia je poskytovateľ povinný 
vady na vlastný účet odstrániť v primeranej lehote, najneskôr však do 3 pracovných dní od 
doručenia písomnej reklamácie, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak. Po 
márnom uplynutí tejto lehoty sa vada bude považovať za neodstrániteľnú. Nárok na 
odstúpenie od tejto zmluvy je možné uplatniť aj len čiastočne čo do vadnej časti diela.  
 

6.8 V súlade s ustanoveniami § 72 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov je objednávateľ oprávnený vystaviť čo do nároku na zľavu z ceny 
za vadné plnenie alebo jeho časť faktúru v mene a na účet poskytovateľa, a to za podmienok, 
že objednávateľ riadne reklamoval vady diela a poskytovateľ nevystavil dobropis alebo 
opravnú faktúru na zľavu z ceny za vadné plnenie v lehote 30 dní odo dňa doručenia 
reklamácie poskytovateľovi. 
 

6.9 Pod pojmom tržba sa pre účely tejto zmluvy rozumie úhrnný príjem objednávateľa z predaja 
podporných služieb umiestnených na ročnej aukcii (rok 2016) na základe tejto zmluvy.  
 

6.10 Poskytovateľ je povinný služby podľa tejto zmluvy objednávateľovi poskytovať počas celej 
doby trvania tejto zmluvy bez ohľadu na skutočnosť, že maximálna odmena podľa čl. 4, ods. 
4.9 tejto zmluvy bola vyčerpaná pred uplynutím doby trvania  tejto zmluvy. 
 

6.11 Objednávateľ pri podpise tejto zmluvy predložil poskytovateľovi informáciu o cenách PpS 
z roku 2013. Podpisom tejto zmluvy Poskytovateľ potvrdzuje obdržanie uvedenej informácie. 

 
7. MLČANLIVOSŤ 

 
7.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 

zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana“) a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, 
organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo 
akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej 
strany, ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri 
plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva dotknutej 
zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako dôverné v zmysle 
ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné informácie“). 
 

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení budú 
zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú tieto dôverné 
informácie bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany 
priamo alebo nepriamo tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba 
alebo iného nevyužiť; písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré 
by mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou,; použijú dôverné 
informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie účelu podľa 
tejto zmluvy; obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí 
sú určení na plnenie predmetu tejto zmluvy a u ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti 
týchto informácií a povinností s tým súvisiacich; o každom sprístupnení dôverných informácií 
tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi budú 
informovať dotknutú zmluvnú stranu, pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so 
všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou. 
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7.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 7.1 a 7.2 tohto článku zmluvou 
stranou je dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3000,00 EUR, a to za každé jedno porušenie danej 
povinnosti s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody 
spôsobenej prípadným porušením týchto povinností. 
 

7.4 Zhotoviteľ berie na vedomie, že v prípade objednávateľa ide o právnickú osobu, ktorá môže 
byť zaviazaná k povinnosti zverejniť túto zmluvu na internete, resp. zverejniť informáciu o jej 
uzatvorení,  s čím zhotoviteľ bez výhrad súhlasí. Ak ku takej skutočnosti dôjde, nebude si 
zhotoviteľ uplatňovať žiadne nároky voči objednávateľovi a taktiež sa táto skutočnosť 
nepovažuje za porušenie žiadneho ustanovenia zmluvy. 
 

8. DORUČOVANIE 
 

8.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia“) 
budú medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne 
alebo faxom alebo e-mailom. Oznámenia vykonané e-mailom alebo faxom musia byť do 48 
hodín doručené druhej strane poštou alebo osobne, inak sa považujú za neoznámené, resp. 
nedoručené. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, sa považuje za doručené dňom, v ktorom 
ho adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na 
pošte, ak sa uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 8.2 tohto článku vrátila späť 
odosielateľovi. Ak bolo oznámenie zasielané faxom alebo e-mailom alebo osobne v pracovný 
deň v čase od 8.00 hod do 16.00 hod., považuje sa za doručené v momente prenosu, resp. 
oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň; ustanovenie druhej vety tohto odseku tým nie 
je dotknuté.  
 

8.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 
adresa:   Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s.  

Teplárenská 3, 042 92 Košice 
kontaktné osoby: -údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje-  

    -údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje- 
 

a pre poskytovateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie 

uvedené údaje: 

adresa:   SEP, a.s.  
Kálov č.4, 010 01 Žilina 

kontaktné osoby: údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje-, -údaj sa nesprístupňuje-

    

alebo na akúkoľvek inú adresu, faxové, telefónne alebo mobilné telefónne číslo alebo e-
mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred písomne oznámené. 

 
8.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré 

sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce 
sa uzavretej tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska 
alebo miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, 
reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana 
nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdržala akúkoľvek oznámenie, 
a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 
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9 Osobitné ustanovenia 

9.1 Všetky práva a povinností podľa tejto zmluvy s výnimkou prevodu a prechodu práv s právnym 
nástupníctvom (napr. pri zlúčení, splynutí spoločnosti) môžu byť prevedené na tretiu stranu 
len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zmluvnej strany za týchto podmienok: 

a) obe zmluvné strany sú povinné sa navzájom dopredu písomne informovať o tomto 

úmysle, 

b) zmluvná strana, ktorá prevádza práva a povinnosti, preukáže, že tretia strana má 

predpoklady k splneniu povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

9.2 Neplatný je prevod práv a povinností z tejto zmluvy v prípade, že nedôjde ku kumulatívnemu 

splneniu záväzku podľa bodu 9.1 tohto článku.  

9.3 Pokiaľ budú práva a povinností prevedené v rozpore s bodom 9.1 zmluvy, bude to 

považované za podstatné porušenie zmluvy a dotknutá zmluvná strana, ktorá nedala súhlas, 

bude oprávnená odstúpiť od zmluvy na základe písomného oznámenia.  

9.4 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1.10.2015 do 31.12.2015. 

9.5 Táto zmluva môže zaniknúť najmä: 

a) uplynutím doby 
b) dohodou zmluvných strán, 
c) odstúpením zo strany objednávateľa, ak objednávateľ stratí možnosť využívať služby 

podľa nej poskytovateľom poskytované z dôvodu straty väčšinovej kontroly nad 
nevyhnutnou technológiou, 

d) odstúpením od zmluvy za podstatné porušenie zmluvy, 

9.6 Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany poskytovateľa s právom objednávateľa na 

odstúpenie od tejto zmluvy sa považuje najmä: 

a) neplnenie záväzkov v stanovenom termíne, 
b) neinformovanie objednávateľa o prekážkach v realizovaní plnenia, 
c) nesplnenie dohodnutého čiastkového alebo konečného termínu plnenia,  
d) neplnenie podmienok vykonania dohodnutých činností, určených touto zmluvou, na 

ktoré bol písomne objednávateľom upozornený, a ktoré poskytovateľ, napriek 
upozorneniu v dodatočnej primeranej lehote neodstránil  

e) vadné plnenie poskytovateľom, na ktoré bol písomne objednávateľom upozornený a 
ktoré poskytovateľ, napriek upozorneniu v dodatočnej primeranej lehote neodstránil. 
V rozsahu vadného plnenia nie je objednávateľ povinný vykonávať úhradu platby a až do 
jeho odstránenia nie je v omeškaní s platením. Výšku takto neuhradenej čiastky je 
oprávnený určiť objednávateľ pomerným výpočtom podľa rozsahu vadného plnenia 
a dohodnutej odmeny. 

9.7 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany objednávateľa s právom poskytovateľa na 
odstúpenie od tejto zmluvy sa považuje: 
a) neposkytnutie dohodnutej súčinnosti (v zmysle článku 2., ods.  2.7 a 2.11 tejto zmluvy), 
b) omeškanie s úhradou faktúry za riadne poskytnuté plnenie o viac ako 30 dní.  

9.8 Zánikom zmluvy nie je dotknutá platnosť ktoréhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy, ktoré 
vzhľadom na svoju povahu má trvať aj po ukončení zmluvy (napr. náhrada škody, zmluvné 
pokuty, ochrana dôverných informácií a obchodného tajomstva). 
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10 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 

10.1 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. 
Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov 
týkajúcich sa tejto zmluvy.  
 

10.2 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 
513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 
 

10.3 Táto zmluva sa môže meniť alebo ukončiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 
 

10.4 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 
 

10.5 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej 
záležitosti. Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody 
súvisiace s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať 
zvláštnych v tejto zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 
 

10.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch pre každú zmluvnú stranu. 
 

10.7 Prílohou č. 1 k tejto zmluve sú výpisy z registrov zmluvných strán 
 

10.8 Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ je v zmysle § 2 ods. 3 zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto je táto zmluva 
v zmysle § 5a zákona o slobode informácií v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka 
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. 
 

10.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť tejto zmluvy je v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka v nadväznosti na § 5a zákona o slobode informácií podmienená jej zverejnením 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
 

10.10 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
1.10. 2015, nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv. 
 

10.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie 
je ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, že si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a 
vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

V Košiciach dňa      V Žiline dňa 
 
Za objednávateľa:                                Za poskytovateľa  
 
Ing. Ladislav Koch      Ing. Andrea Janotková 
predseda predstavenstva                                       člen predstavenstva   
 
Ing. František Hazala                                    Ing. Marián Hluzák 
člen predstavenstva     člen predstavenstva 


